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True RMS 600V 60M Î© 200A 1000V - Klein Tools

(208 g) including batteries .... Risk of electrical shock. Double Insulated Class II. Ground. V. Voltage ... open jaw fork in line with the arrow markings 10. 
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CL360



ENGLISH INSTRUCTION MANUAL 200A AC Open Jaw Fork Meter



True RMS Measurement Technology 32° – 122°F 0° – 50°C



• AUTO-RANGING • DATA HOLD • NON-CONTACT VOLTAGE TESTER • AUDIBLE CONTINUITY



600V 1000V 200A 60M Ω 3m
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pg. 13



FRANÇAIS p. 25 5001748



CAT III CAT II 600V 1000V
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GENERAL SPECIFICATIONS Klein Tools CL360 is an automatically ranging true root mean square (TRMS) digital open jaw fork meter that measures AC current via the fork, AC/DC voltage, continuity, and resistance via test-leads, and can detect the presence of voltage via the integrated non-contact voltage (NCV) tester. • Operating Altitude: 610 V CA o >1010 V CD • Frecuencia de muestreo: 3 muestras por segundo • Polaridad: "-" en pantalla indica polaridad negativa • Pantalla: LCD de 3-5/6 dígitos con recuento de 6000 15
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ADVERTENCIAS Para garantizar un funcionamiento y servicio seguros del multímetro, siga estas instrucciones. El incumplimiento de estas advertencias puede provocar lesiones graves o la muerte. • Antes de cada uso, verifique el funcionamiento del multímetro midiendo un voltaje o corriente conocidos. • Nunca debe utilizar este multímetro en un circuito con voltajes que excedan la clasificación correspondiente a la categoría de este multímetro. • No utilice el multímetro durante tormentas eléctricas o en clima húmedo. • No utilice el multímetro o los cables de prueba si en apariencia están dañados. • Utilice el multímetro con cables de prueba con clasificación CAT III o CAT IV únicamente. • Asegúrese de que los cables del multímetro estén correctamente colocados y mantenga los dedos lejos de los contactos de la sonda de metal al realizar las mediciones. • Proceda con precaución cuando trabaje con voltajes superiores a 25 V CA RMS o 60 V CD. Esos voltajes implican un riesgo de choque eléctrico. • Para evitar lecturas falsas que puedan provocar choques eléctricos, reemplace las baterías cuando aparezca el indicador de batería baja. • No intente medir resistencia o continuidad en un circuito activo. • Cumpla siempre con los códigos de seguridad locales y nacionales. Utilice equipo de protección personal para prevenir lesiones por choque y arco eléctrico en los lugares donde haya conductores activos peligrosos expuestos. • Para evitar el riesgo de choque eléctrico, desconecte los cables de toda fuente de voltaje antes de retirar la tapa del compartimento de baterías. • Para evitar riesgo de choque eléctrico, no haga funcionar el multímetro sin colocar la tapa del compartimento de baterías.



SÍMBOLOS DEL MULTÍMETRO



Ω



Corriente alterna (CA)



Corriente directa (CD)



Resistencia (ohmios)



Indicador de continuidad audible



Advertencia o precaución



Riesgo de choque eléctrico



Doble aislamiento Clase II



V



Conexión a tierra



A



Voltaje



Amperaje



SÍMBOLOS DE LA PANTALLA LCD
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Corriente alterna (CA)



Corriente directa (CD)



Voltaje (voltios)



Amperaje (Amperios)



Continuidad



Retención de datos



Prueba de voltaje sin contacto



Alto voltaje



Resistencia (ohmios)



Batería baja



Rango automático



Función de apagado automático



kilo (valor × 103)



Mega (valor × 106) Lectura negativa



DETALLES DE LAS CARACTERÍSTICAS - MULTÍMETRO



PARTE DELANTERA



PARTE TRASERA



7 3 10



8 9 2



6 11



1



4



5



NOTA: El multímetro no contiene en su interior piezas que el usuario pueda reparar. 1. Pantalla LCD con recuento de 6000 7. Sensor NCV (prueba de voltaje sin contacto) 2. Perilla selectora de función 3. Horquilla de mordaza abierta 8. Indicador visual NCV (prueba de voltaje sin contacto) 4. Conector "COM" 5. Conector "VΩ" 9. Botón de retención de datos/ retroiluminación



6. Botón NCV (prueba de voltaje sin 10. Marcas de flechas contacto) 11. Tapa del compartimento de baterías (parte trasera)
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BOTONES DE FUNCIONES ENCENDIDO/APAGADO Para encender el multímetro, gire la perilla selectora de función 2 de la posición OFF (APAGADO) a cualquier posición de medición. Para apagar el multímetro, gire la perilla selectora de función 2 a la posición “OFF” (APAGADO). De forma predeterminada, el multímetro se apagará automáticamente después de 15 minutos de inactividad. Si el multímetro se apaga automáticamente cuando se encuentra en un parámetro de medición, presione cualquier botón para volver a encenderlo. Para desactivar la función de apagado automático, mantenga presionado el botón "NCV" 6 antes de encender la unidad desde la posición "OFF" (APAGADO). Al desactivar la función de apagado automático, el icono correspondiente no se visualiza en la pantalla. RETENCIÓN DE DATOS/RETROILUMINACIÓN Presione el botón “HOLD” (RETENER)/retroiluminación 9 para retener la lectura en curso en la pantalla LCD. Presione nuevamente para volver a la medición activa. Mantenga presionado para encender o apagar la retroiluminación. NOTA: La retroiluminación se apagará automáticamente después de 3 minutos de inactividad. PRUEBA DE VOLTAJE SIN CONTACTO Mantenga presionado el botón NCV 6 para probar el voltaje CA utilizando el multímetro de voltaje sin contacto integrado. Acerque el conductor ubicado debajo del cable de prueba a la antena de detección 7 . El multímetro emite señales audibles y visuales de advertencia 8 cuando se detecta un voltaje CA.



E l probador de voltaje sin contacto solamente detecta voltajes CA >70 V CA RMS.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN CONEXIÓN DE LOS CABLES DE PRUEBA No realice pruebas si los cables no están bien conectados. Los resultados podrían generar lecturas intermitentes en pantalla. Para garantizar una buena conexión, presione los cables firmemente en el conector de entrada hasta el final.



CORRECTO INCORRECTO



PRUEBAS EN PUNTOS DE MEDICIÓN CON CLASIFICACIÓN CAT III/CAT IV Asegúrese de que el blindaje del cable de prueba esté firmemente colocado en su lugar. No utilizar el blindaje CAT III/CAT IV aumenta el riesgo de que se produzca un arco eléctrico. 5/32" (4 mm)



PRUEBAS EN PUNTOS DE MEDICIÓN CON CLASIFICACIÓN CAT II Es posible retirar blindajes CAT III/CAT IV para realizar mediciones en los puntos con clasificación CAT II. Esto permite efectuar pruebas en conductores empotrados, como tomacorrientes de pared estándar. Procure no perder los blindajes. 0,7" (18mm) mm) .7" (18
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN CORRIENTE CA (MENOS DE 200 A) La corriente CA se mide colocando la horquilla de mordaza abierta 3 alrededor de un cable que conduce corriente. Al medir, se debe tener cuidado para garantizar que el cable pase perpendicularmente a través del centro de la horquilla de mordaza abierta y quede alineado con las marcas de flecha 10 .



E



BL



CA



Para medir la corriente realice lo siguiente: 1. Gire la perilla selectora de función 2 a la posición de corriente CA A .



2. Coloque la horquilla de mordaza abierta 3 alrededor del cable. La medición de corriente aparecerá en la pantalla.



D  esconecte los cables de prueba cuando mida con la horquilla de mordaza abierta.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN VOLTAJE CA (MENOS DE 600 V) 1. Inserte el cable de prueba ROJO en el conector VΩ 5 y el cable de prueba NEGRO en el conector COM 4 , y gire la perilla selectora de función 2 a la posición de voltaje CA V . En la pantalla se visualizará "AC" (CA).



Cable negro



Cable rojo



2. Aplique los cables de prueba al circuito a probar para medir el voltaje CA; la medición aparecerá en la pantalla. NOTA: Cuando el multímetro está en la posición de medir voltaje y los cables de prueba están en circuito abierto, es posible que se visualicen lecturas del tipo mV en la pantalla. Esto es ruido y es normal. Al juntar los cables de prueba para cerrar el circuito, la lectura del multímetro será de cero voltios. VOLTAJE CD (MENOS DE 1000 V) 1. Inserte el cable de prueba ROJO en el conector VΩ 5 y el cable de prueba NEGRO en el conector COM 4 , y gire la perilla selectora de función 2 a la posición de voltaje CD V . En la pantalla se visualizará "DC" (CD).



Cable negro



Cable rojo



2. Aplique los cables de prueba al circuito a probar para medir el voltaje. El multímetro seleccionará automáticamente un rango para mostrar la medición en el rango más adecuado. NOTA: Si en la pantalla LCD se visualiza "–", los cables de prueba se están aplicando invertidos al circuito. Invierta la posición de los cables para solucionar el problema. NOTA: Cuando el multímetro está en la posición de medir voltaje y los cables de prueba están en circuito abierto, es posible que se visualicen lecturas del tipo mV en la pantalla. Esto es ruido y es normal. Al juntar los cables de prueba para cerrar el circuito, la lectura del multímetro será de cero voltios. 21
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN CONTINUIDAD 1. Inserte el cable de prueba ROJO en el conector VΩ 5 y el cable de prueba NEGRO en el conector “COM” (COMÚN) 4 , y gire la perilla selectora de función 2 a la posición de continuidad . El icono de continuidad aparecerá en la pantalla. 2. Desconecte la energía del circuito. 3. Pruebe la continuidad conectando el conductor o el circuito con los cables de prueba. Si la lectura de la medición de resistencia es inferior a 10 Ω, se oirá una señal audible y en la pantalla se visualizará un valor de resistencia que indicará la continuidad. Si el circuito está abierto, aparecerá "OL" en la pantalla.



Cable negro



Cable rojo



NO intente medir continuidad en un circuito activo.



MEDICIÓN DE RESISTENCIA 1. Inserte el cable de prueba ROJO en el conector VΩ 5 y el cable de prueba NEGRO en el conector “COM” (COMÚN) 4 , y gire la perilla selectora de función 2 a la posición de resistencia Ω. El icono de resistencia aparecerá en la pantalla. 2. Desconecte la energía del circuito. 3. Mida la resistencia conectando los cables de prueba al circuito. El multímetro seleccionará automáticamente un rango para mostrar la medición en el rango más adecuado.



Cable negro



Cable rojo



NOTA: Cuando el multímetro está en la posición de medir resistencia y los cables de prueba están en circuito abierto (no conectados a través de un resistor), o cuando se está probando un resistor averiado, aparecerá en la pantalla la leyenda OL. Esto es normal. NO intente medir resistencia en un circuito activo. 22



MANTENIMIENTO REEMPLAZO DE LAS BATERÍAS Cuando aparece el indicador de batería baja se deben reemplazar las baterías. 1. Afloje el tornillo para retirar la tapa del compartimento de baterías. 2. Retire y recicle las baterías agotadas. 3. Instale dos baterías AAA nuevas de 1,5 V (tenga en cuenta la polaridad correcta). 4. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de baterías y apriete el tornillo firmemente.



en la pantalla LCD,



P ara evitar el riesgo de choque eléctrico, desconecte los cables de toda fuente de voltaje antes de retirar la tapa del compartimento de baterías. P ara evitar riesgo de choque eléctrico, no haga funcionar el multímetro sin colocar la tapa del compartimento de baterías.



LIMPIEZA Asegúrese de que el multímetro esté apagado y límpielo con un paño limpio, seco, que no deje pelusas. No utilice solventes ni limpiadores abrasivos.



ALMACENAMIENTO Retire las baterías si no va a utilizar el multímetro durante un tiempo prolongado. No lo exponga a la humedad ni a altas temperaturas. Luego de un período de almacenamiento en condiciones extremas que sobrepasen los límites mencionados en la sección Especificaciones generales, deje que el multímetro vuelva a las condiciones de funcionamiento normales antes de utilizarlo.



GARANTÍA www.kleintools.com/warranty ELIMINACIÓN/RECICLAJE No arroje el equipo ni sus accesorios a la basura. Los elementos se deben eliminar correctamente de acuerdo con las regulaciones locales. Visite www.epa.gov o www.erecycle.org para obtener más información.



SERVICIO AL CLIENTE KLEIN TOOLS, INC.



450 Bond Street Lincolnshire, IL 60069 1-877-775-5346 [email protected]



www.kleintools.com
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CL360



MANUEL D’UTILISATION Multimètre à fourche à mâchoire ouverte de 200 A c.a. Technologie de mesure



à valeur efficace vraie 32° – 122°F 0° – 50°C



• ÉCHELLE AUTOMATIQUE • MAINTIEN DES DONNÉES • TESTEUR DE TENSION SANS CONTACT • INDICATEUR SONORE DE CONTINUITÉ



3m



600 V 1000 V 200 A 60 M Ω



5001748



CAT III CAT II 600 V 1000 V
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CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES Le CL360 de Klein Tools est un multimètre numérique à fourche à mâchoire ouverte à valeur efficace vraie (TRMS) et à échelle automatique mesurant le courant c.a. à l’aide d’une fourche, la tension c.a./c.c., la continuité et la résistance à l’aide de fils de test, et pouvant détecter la présence de tension à l’aide d’un testeur sans contact intégré. • Altitude de fonctionnement : 
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True RMS 600V 400A 40MÎ© - Klein Tools 

Para encender el multÃmetro, gire la perilla selectora de funciÃ³n 2 de la posiciÃ³n "OFF" (APAGADO) a cualquier posiciÃ³n de mediciÃ³n. Para apagar el multÃmetro ...
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1000V 600A 60M Î© True RMS - Energy Conscious 

(TRMS) digital clamp meter that measures AC current and Inrush current via the clamp, AC/DC ... business premises, and light-industrial locations. Specifications ...
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multimetre numerique 4000 points true rms 4000 counts true rms ... 

une valeur prise en compte lors de l'appui sur la touche. L'indication REL est ..... La tension de seuil d'une diode silicium est comprise entre 0.4V et 0.9V. Si la ...
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CL100 CL100 - Klein Tools 

CL100. AUTO. • 3-1/2 DIGIT. 1999 COUNT LCD. • AUTO / MANUAL. RANGE. • MAX HOLD ... Double Insulated Class II. Ground. Safe for .... Klein Tools has the option to repair or replace or refund the purchase price of any unit which fails to ...
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CL3200 - Klein Tools 

Do not open the meter to replace batteries while the probes are connected. ... B. Keep hands below line when measuring high current levels. C. Auto ... 40MÎ©. 0.01MÎ©. Â± (2.0% + 4 digits). Overload Protection: 600V RMS. Continuity Test. Overload Pro
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CUT CUT - Klein Tools 

INSERTING BLADE. 1. Align slot in center of punchdown blade with the pin located on the inside of the punchdown tool's barrel and insert blade (Fig. 1). 2.
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CL3000 - Klein Tools Mexico 

Mide tensiÃ³n de CA / CC, corriente CA, resistencia, capacitancia, frecuencia y ciclo de ... tensiÃ³n o una corriente conocida. ..... O.L. Â» en cas de polarisation dans.
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probe thermometer - Klein Tools 

The default scale is Fahrenheit (Â°F). Press and hold both ... Probe Temperature Range: -40Â° to 572Â° F (-40Â° to 300Â°C) ... IP rating: IP54 waterproof & dustproof.
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CL1100 - Klein Tools 

Do not attempt to measure more than 1000V DC or 750V AC or 2000ÂµA. B. Keep hands below line when measuring high current levels. C. Auto Power-Off (Apo).
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CL1300 - Klein Tools 

power before measuring resistance or capacitance. ... Use CAT IV rated leads or higher. ... Holding Select button while turning on disables Auto Power-Off.
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PROBEplus - Klein Tools 

The signal will be loudest on the wire or cable with the generator attached to it. Separating the wires or cables may help in identifying the correct one. The probe contacting a terminal or bare wire carrying the tone will be substantially louder. No
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GFCI Receptacle Tester - Klein Tools 

Situaciones indicadas: cableado correcto, tierra abierta, polaridad inversa, vivo abierto, neutro abierto, vivo / tierra invertidos. Situaciones NO indicadas: calidad de la conexiÃ³n a tierra, mÃºltiples alambres con corriente, combinaciones de defec
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LAN Scout™ Jr. - Klein Tools 

the LAN Scout™ Jr. to exit cable test loop mode and enter mode selection ..... l'expédition ou les défaillances qui résultent d'une altération, d'une falsi- fication ...
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VDV120-006 Instruction - Klein Tools 

A. Outer jacket stripping blade for twisted pair cavities (A thru F). B. Strip length gage. C. Slitting blade. D. Stripping cavity for twisted, uneven or large cable. E. Tension loop to control blade penetration. F. Adjustment hex screw to control bl
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MM2300 Instruction Manual - Klein Tools 

Use Low Impedance (LOW Z) mode to reduce ghost voltages .... ProtecciÃ³n contra sobrecarga: 1000 V Impedancia de entrada (Nominal): 10 MÎ©, < 100 pF.
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MM6000 Instruction Manual - Klein Tools 

rÃ©ponse : Mesure rÃ©elle de RMS (valeur efficace). *PrÃ©cision pour la plage de 400 Hz Ã  1 kHz seulement. Mesure du courant c.c. plage rÃ©solution prÃ©cision.
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63800 ACSR Ratcheting Cable Cutter - Klein Tools 

NOTE: When cutting cable, the blades should be perpendicular to the conductor to avoid unnecessary “side load” to the blades. TORQUE VALUE AND FEELER ...
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INSTRUCTION MANUAL ENGLISH Digital ... - Klein Tools 

NOTE: Not designed for testing 30mA ground-fault devices. Insert the transmitter into the electrical outlet and note the wiring condition 6 & 7 . If the tester ...
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INSTRUCTION MANUAL Wireless Borescope ... - Klein Tools 

heat, or extremes of environmental temperature. â€¢ The borescope body is NOT waterproof. To keep dust and other foreign items out of the unit, keep the rubber ...
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Rechargeable Auto-Off Headlamp - Instructions ... - Klein Tools 

FRANÃ‡AIS. ENGLISH. CONTENTS. â€¢ 56034 Headlamp. â€¢ Headlamp bracket with adjustable silicone strap ... Do not expose to direct sunlight, open flame, heat.
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non-contact voltage tester (ncvt-1) owner's manual - Klein Tools 

tie dans des conditions normales d'emploi et de service, ou en remboursera le prix d'achat. Klein ne saurait ... Un contact avec des circuits sous tension pourrait ...
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Guidelines for Use and Care of Klein Insulated Tools 

insulated tools are clearly marked with the official 1000-volt rating symbol. ... always de-energize lines and equipment prior to working on or around them.
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Punchdown Tool Blade â€“ 110 Type - Klein Tools 

l'intÃ©rieur du cylindre de l'outil de dÃ©coupage et insÃ©rez la lame (Fig. 1). 2. Faites tourner la lame d'un quart de tour dans le sens des aiguilles d'une montre (Fig. 2). Remarque: lorsque la lame est complÃ¨tement Ã  sa place et verrouillÃ©e, le
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Emilien KLEIN 

My other interests are Information Technology (my favorite study subject), reading books (novels and books on history), going to the cinema, sports : soccer, ...
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